ghatta-

ghatta- (or ghattaya, Mindic for ghattaka), prob.
polishing-stone: in Mv iii.81.12 (vs) (bhavanani raksasi-
nam ...) ghattaya-vimastaka (? mss. ghattapa-vi®; Se-
nart cm. ghatta-parimrstaka), prob. (the palaces of the
ogresses were . ..) polished with polishing-stones (cf. AMg.
ghattaga, stone for polishing; Pkt., acc. to Ratnach, Desi,
ghattanaka, id.); or possibly (cf. JM. ghatta, = gadha,
nibida), polished hard, vigorously.

ghattita, ppp. (= Skt. ghatita; cf. udghattayati),
closed: kasikavastravari ghattita phuttakavastravarl ud-
ghatitd (mss. in 12 udghattita) Divy 29.7, 12.

9 Ghanta (in Ski. n. of a Danava), n. of a raksasa
king: Mmk 18.1; but see Yama (3).

ghantaka (m. or nt.; Skt. Lex. as n. of a tree with
bell-shaped flowers; Skt. ghanta, bell), bell: pasa-ghantaka-
dviraka-dhanur-naraca-mudgara- Mmk 46.8 (prose). But
this word and dvdraka may be corrupt; some sort of
weapons would seem suggested by the other terms.

ghantika (Skt. Gr. id.; AMg. ghantia), (little, deco-
rative) bell: MSV ii.16.8. :

Ghanavyitha, m., n. of a work: Mvy 1343.

? ghana-samdhi, n. sg. °ih, LV 106.13, one of the
anuvyafijana, replacing (it seems) nirgranthi-$ira, q.v.:
acc. to Burnouf, having solid joints; but Tib. tshigs (joini)
mi mnaon pa (not visible; also renders gtidha in the two
preceding items, suggesting that the Tib. LV text had
gadha-samdbhi).

ghara, nt. (and m.? = Pali nt., and acc. to Childers
m.; AMg. m. and nt.; Skt. grha), house: gharo, mss. (n.
pl.; Senart em. ghard) Mv i.24.13; ghara-vasa-raksito
285.22; gharam, acc. sg. iii.289.8 (em.); gharam, n. sg.
Mvy 5518.

gharaka (dim. of prec.? so Senart), (small) house,
hat: nairayika . . . gharakehi oruddha (mss. °ddha) chinna-
iryapatha (mss. -irya®) Mv 1.22.10 (prose).

? gharani, see gharini.

gharati (Skt. Dhatup., and Ved. jigharti ete.; see
pragharati, parighareti), drips, flows (intrans.): Mv
iii.408.1 kasamcil lala (mss. lola) gharati (or with v.l
gharanti; in accord with this read in Mv 1.227.17-18
kasamcil (ed. with mss. kicil) 1ald gharanti (kacil would
require transitive mg. for gharanti, 14l being then acc.;
but the verb and its cpds. seem to be only intrans.).

ghara, a high number: Mmk 343.25 (= 10 pragharai,
q.v.; see asesa).

gharini (v.l. once °ani; Pali gharani; AMg. both
°ani and °ini; cf. ghara and Skt. grhini), housewife: Divy
46.27 °ni-$atani (one ms. gharani®); 47.25 gharini-stapa.
Divy Index widow, for reasons not evident to me.

Ghasmari, n. of a yogini: Sadh 446.2.

-ghataka = -ghitaka, in vadhya-gh°, q.v.; cf.
ghatin, and § 2.41.

(? ghatika, pof, jar, recorded a few times in Kose-
garten’s Paficatantra, see BR, who suggest that it is an
error for ghatika; in Mv 1iii.255.10 (prose) Senart prints
gandha-ghatika-vidhapitam, but one of his two mss.
°ghatikid®. Note however that BR also record ghita,

220 ca

‘viell. nur fehlerhaft’, as meaning pot, = ghata, once in
Hariv.)

ghatin, adj. (= ghatin, cf. § 2.41), deslroying: jaga-
klesa-ghati Dbh.g. 41(67).14 (no v.L).

Ghatani, n. of a riksasi: May 243.28.

ghatika (cf. Pali dubbala-ghatika Jat. 1.176.27;
177.4, killing of the weak), desiruction, violation, in visram-
bha-gh®, ... of confidence: bodhisattvo...na °tikaya na
dhiirtataya labham upérjayati Siks 269.2.

-ghdtys, see nala-gh°,

ghunaghunayate (cf. Desin. 2.110 ghunaghunia =
karnopakarnikd; JM. ghunahuni = Geriichf, Jacobi, Erz.),
buzzes (of a bee): pres. p. °yamanam (printed °pam) Kv
46.21. The Skt. ghuna, a wood-boring insect, seems prob-
ably not connected with this obviously onomatopoetic word.

ghrta-kundika, m., in a list of trades and crafts,
seems to mean lit. ghee-potfer: °ka, n. pl.,, Mv iii.113.8;
442.13 (both times without v.1.). Does it mean maker of
pols intended for holding ghee? Or dealer in pols of ghee?
No similar word has been discovered elsewhere.

ghotaka-mrga, m. (cited by BR from Minayev as
gaudaka®; Mironov as text), wild horse: Mvy 4798 = Tib.
rta rgod.

Ghora, (1) n. of a raksasa king: Mmk 18.1; (2) n.
of a pi$dca: Mmk 18.6.

Ghoracandi, n. of a goddess: Sadh 488.7.

Ghorariipi, read perhaps °pin, n. of a pisaca: Gho-
rariipi§ (read °pi?) ca (in list of piSdcas) Mmk 18.6.

ghori (Pali ghora or ghora, n. of a kind of magic,
Jat. iv.496.10; 498.33; also Skt. ghora, nt., see BR), n.
of a kind of magic: ghori vidya vasamkari Divy 636.28
(vs, printed as prose).

ghosa, m. (Skt. sound, noise, roar; in this sense nt.
in Mv i.229.16 = 240.5 = 333.7 ghosam, n. sg.), pro-
clamation: ghosam anusravayati (q.v.) SP 123.1; LV
266.1; Samadh 8.10; Siks 38.1; or udirayati LV 401.2;
Mv i.40.11.

Ghosadatta, n. of a Tathagata: Siks 8.20 (from
Bhadrakalpikasttra); Samadh p. 16 line 6 fI.

Ghosamati, n. of one of the sons of the Buddha
Candrastiryapradipa: SP 19.4.

Ghosasri, n. of a Bodhisattva: Gv 442.18.

Ghosanana, n. of a former Buddha: Saméadh p. 57
line 17.

ghosanuga, {. -a, a kind of ksinti, q.v.: receptivity
(ksanti) fo the oral leaching (of the Buddha): Samadh
19.37 (see Régamey’s note 143, p. 82f.); Sukh 55.13.

Ghogsila (corresp. to Pali Ghosaka or Ghosita), n.
of a grhapati (so Divy 541.19 ff., 575.30 fi.), one of the
ministers of King Udayana: Divy 529.6; 531.19; 541.19 f.;
575.30 ff. The same person is doubtless meant by the
grhapati Ghosila mentioned Mv ii.2.13; Karmav 157.7.

Ghosilarama, m. (Pali Ghositardma), n. of a resi-
dence built for Buddha by the prec. at Kau$sambi: MSV
ii.173.6; iii.28.7.

Ghosedvara, n. of a former Buddha: Samadh p. 57
line 15.

C

(ca, as in normal Skt. (BR; Speyer, Skt. Synt. § 441b,
VSS §282), is used (1) in sentences where a contrast
seems implied, = tu, buf: te caivam vicam bhéaseran, tac
ca bhaisajyam upanamitam na pibeyuh SP 321.10-11,
on lhe one hand (ca) they would speak thus, and yet (ca;
on the other hand) they would not drink the proffered remedy;
(2) in the protasis of conditions, = yadi (acc. to Speyer,

VSS Lc., ‘in Vedic and older Skt.,” but this is too limited):
dedayeyam cdham dharmam na vi dedayeyam LV 400.7,
whether I preach the dharma or not —— (the same result;
as regards some people, will ensue); $akra§ ca (mss.,
Senart em. ce) me varam dadyat Mv ii.6.15, if Sakra
should give me a boon —. (3) Acc. to Senart, MV i notes
pp. 370, 501, 561, ca may introduce a following word,



